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Partnerības līgums 

Nr. _______ 
 

starp 

 

Valsts vides dienests, reģ. Nr.  90000017078 

Rūpniecības iela 23, Rīga, LV-1050,  

kuru pārstāv ģenerāldirektors Andris Ķēniņš,  

(turpmāk – Līdzfinansējuma saņēmējs) 

  

un 

 

Aizkraukles novada pašvaldība, reģ. Nr. 90000074812 

Lāčplēša iela 1A, Aizkraukle, Aizkraukles novads LV-5101,  

kuru pārstāv Aizkraukles novada domes priekšsēdētājs Leons Līdums,  

(turpmāk – Projekta partneris), 

 

turpmāk katrs atsevišķi – Puse, abi kopā – Puses, 

 

par Latvijas un Šveices sadarbības projekta  

“Vēsturiski piesārņotās vietas sanācija Aizkrauklē” īstenošanu 

 

Rīgā,                                                                                                  Datums skatāms laika zīmogā 

 

1. Līguma priekšmets 

 

1.1.  Partnerības līgumā (turpmāk – Līgums) Puses vienojas sadarboties iepriekš noteiktā projekta 

„Vēsturiski piesārņotās vietas sanācija Aizkrauklē” (turpmāk – Projekts) īstenošanā, nosakot 

Pušu tiesības un pienākumus, ievērojot Projekta aktivitāšu īstenošanas atbildības sadalījumu, kā 

arī citus Līguma noteikumus. 

 

1.2.  Puses rīkojas saskaņā ar: 

- Ministru kabineta 2023. gada 6. jūnija noteikumiem Nr. 288 "Par Latvijas Republikas valdības 

un Šveices Federālās padomes ietvarlīgumu par Šveices sadarbības programmas otrā perioda 

īstenošanu noteiktām Eiropas Savienības dalībvalstīm ekonomisko un sociālo atšķirību 

mazināšanai Eiropas Savienībā"; 

- 2025. gada 25. jūnija Klimata un enerģētikas ministrijas un Līdzfinansējuma saņēmēja projekta 

vienošanos Nr. PL/2025/68/KEM par iepriekš noteiktā projekta “Vēsturiski piesārņotās vietas 

sanācija Aizkrauklē” īstenošanu (turpmāk – Projekta vienošanās); 

- 2024.gada 25.jūlijā sagatavoto un iesniegto programmas iesniegumu (turpmāk – Programmas 

iesniegums); 

- 2024.gada 22.aprīļa Nodomu protokolu par Latvijas un Šveices sadarbības projekta ieviešanu 

“Aizkraukles vēsturiski piesārņotās vietas sanācija”; 

- 2024.gada 12.novembra Šveices Valsts ekonomikas lietu sekretariāta un Latvijas Republikas 

Finanšu ministrijas noslēgto Atbalsta pasākuma “Vēsturiskā piesārņojuma sanācija” līgumu 

(turpmāk – Programmas līgums); 

- Latvijas un Šveices sadarbības programmas 2019.—2029. gada perioda vadības likumu; 
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- Ministru kabineta 2025.gada 3.jūnija noteikumiem Nr.328 “Latvijas un Šveices sadarbības 

programmas 2019.–2029. gada perioda programmas “Vēsturiski piesārņoto vietu sanācija” 

īstenošanas noteikumi”; 

- un citiem Šveices (turpmāk – donorvalsts) un Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem, kas 

izdoti un regulē donorvalsts atbalsta piešķiršanu un tā izlietošanu. 

 

1.3.  Projekta mērķis ir uzlabot vides kvalitāti vēsturiski piesārņotajā vietā Aizkrauklē, Dzelzceļa ielā 

10, kadastra numurs 32010010118 (turpmāk – sanācijas teritorija), kas ir Projekta partnerim 

piederošs īpašums, un samazināt riskus cilvēku veselībai. 

1.4.  Projekts tiek īstenots no 2025.gada 1.janvāra līdz 2029.gada 30.jūnijam1. 

 

2. Stāšanās spēkā un ilgums  

 

Līgums stājas spēkā dienā, kad tas ir abpusēji parakstīts, un ir spēkā līdz Līgumā noteikto saistību 

pilnīgai izpildei. 

 

3. Pušu pienākumi un tiesības 

 

3.1.  Puses pilda visus pienākumus, kas izriet no Līguma, kā arī  apstiprinātā Programmas iesnieguma. 

3.2.  Puses savus pienākumus pilda efektīvi, caurskatāmi un atbildīgi. Puses pastāvīgi informē viena 

otru par visiem jautājumiem, kas ir svarīgi kopējai sadarbībai un veicamo darbību īstenošanai. 

Puses darbojas godprātīgi visos jautājumos un vienmēr rīkojas Projekta interesēs. 

3.3.  Puses nodrošina kvalificētu personālu, kas, pildot Līguma saistības, nodrošina Latvijas 

Republikas normatīvo aktu ievērošanu. 

3.4.  Īstenojot aktivitātes Projekta partnera teritorijā, Līdzfinansējuma saņēmējs un tā norīkotās 

personas2 nodrošina šīs teritorijas atbilstību visiem Latvijas Republikas veselības, drošības un 

vides normatīvajiem aktiem. Lai novērstu jebkādu postījumu nodarīšanu īpašumam, 

Līdzfinansējuma saņēmējs veic visus nepieciešamos piesardzības pasākumus, kas ir tā kontrolē.  

3.5.  Katra Puse nosaka projekta vadītāju vai koordinatoru, kurš ir atbildīgs par saistību izpildi, kā arī 

darbojas kā kontaktpersona. 

 

4. Līdzfinansējuma saņēmēja pienākumi un tiesības 

 

4.1.  Līdzfinansējuma saņēmējam ir pienākums nodrošināt Projekta koordinēšanu saskaņā ar Līgumā 

norādītajiem saistošajiem dokumentiem un Programmas iesniegumu. Līdzfinansējuma saņēmējs 

ir atbildīgs par Projekta īstenošanu. 

4.2.  Līdzfinansējuma saņēmējam ir pienākums: 

4.2.1.  nodrošināt korektu un savlaicīgu Projekta īstenošanu;  

4.2.2.  nekavējoties informēt Projekta partneri par jebkādiem notikumiem, kas varētu izraisīt 

īslaicīgu vai galīgu Projekta īstenošanas apturēšanu vai izbeigšanu, vai citas izmaiņas 

Projekta īstenošanā, t.sk. informēt par iespējamo korupciju vai interešu konfliktu; 

 
1 Saskaņā ar 2025.gada 3.jūnija Ministru kabineta noteikumiem Nr.328 Programmas apsaimniekotājs (Klimata un 

enerģētikas ministrija) var ierosināt programmas vadības komitejā lemt par Projekta izmaksu attiecināmības termiņa 

pagarinājumu. 
2 t.sk. personas, kuras Projekta partnera teritorijā darbojas atbilstoši noslēgtajiem līgumiem vai saistībām, kas izriet no 

Projekta īstenošanas.  
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4.2.3.  nodrošināt Projekta partnerim piekļuvi visiem nepieciešamajiem dokumentiem, datiem 

un informācijai Līguma saistību izpildei; 

4.2.4.  izsniegt Projekta partnerim parakstītu Projekta vienošanos, t.sk. informēt par Projekta 

vienošanās grozījumiem un izsniegt minētos grozījumus; 

4.2.5.  konsultēties ar Projekta partneri par grozījumiem Programmas līgumā, kas varētu 

ietekmēt vai būt saistīti ar Projekta partnera lomu, tiesībām un turpmākajiem 

pienākumiem;  

4.2.6.  pieprasīt un saņemt no Projekta partnera informāciju un apliecinājumus, kas būtu 

nepieciešami Projekta īstenošanai; 

4.2.7.  konsultēties/ saskaņot ar Projekta partneri Projekta ietvara jautājumus, kas skar Projekta 

partnera intereses;  

4.2.8.  pienācīgi pildīt visus citus Līdzfinansējuma saņēmēja pienākumus, kas izriet no Līguma 

nosacījumiem; 

4.2.9.  uz Projekta īstenošanas laiku no Projekta partnera pieņemt sanācijas teritoriju Dzelzceļa 

ielā 10, Aizkrauklē; 

4.2.10.  pēc projekta īstenošanas sanācijas teritorija Projekta partnerim tiek nodota atpakaļ tikai 

pēc visu sanācijas darbu pabeigšanas saskaņā ar Projekta iesniegumu. 

4.3. Līdzfinansējuma saņēmējam ir tiesības ierosināt Projekta partnerim iesaistīties Projekta īstenošanā 

un veikt aktivitātes, kas varētu veicināt Projekta īstenošanu un labāku rezultātu sasniegšanu. 

 

5. Projekta partnera pienākumi un tiesības  

 

5.1.  Projekta partneris ir atbildīgs par saistību izpildi saskaņā ar noslēgto Līgumu.  

5.2.  Projekta partnerim ir tiesības un pienākumi: 

5.2.1. pieprasīt un saņemt no Līdzfinansējuma saņēmēja informāciju, kas saistīta ar Projekta 

īstenošanu un skar Aizkraukles novada intereses; 

5.2.2. sagatavot un sniegt informāciju, kas nepieciešama Līdzfinansējuma saņēmējam saistībā 

ar projekta īstenošanu; 

5.2.3. ievietojot informāciju par Projekta aktivitātēm Projekta partnera tīmekļvietnē, informē 

Līdzfinansējuma saņēmēju un nodrošina saiti uz vienoto Šveices – Latvijas programmas 

tīmekļvietni (www.swiss-contribution.lv);3 

5.2.4. pēc Līdzfinansējuma saņēmēja lūguma iesniegt apliecinājumu/ informāciju par Projekta 

rezultātu uzturēšanu pēc Projekta pabeigšanas; 

5.2.5. Projekta īstenošanai Projekta partneris nodod Līdzfinansējuma saņēmējam 

bezatlīdzības lietošanās sanācijas teritoriju Dzelzceļa ielā 10, Aizkrauklē; 

5.2.6. Pēc Projekta īstenošanas Projekta partneris Līdzfinansējuma saņēmējam un tā 

piesaistītajiem sanācijas darbu izpildītājiem sanācijas darbu rezultātu garantijas laikā 

nodrošina piekļuvi sanācijas teritorijai Dzelzceļa iela 10, Aizkraukle, konstatēto 

sanācijas darbu defektu novēršanai; 

5.2.7. nodrošināt pieeju sanācijas teritorijai un sagatavot teritoriju līdz Projekta uzsākšanai, 

attiecīgi likvidējot esošo un no jauna izveidojušos sadzīves atkritumu slāni Dzelzceļa 

ielā 10, Aizkrauklē; 

 
3 Projekta partneris nodrošina informācijas par donorvalsts ieguldījumu, t.sk.  Programmas logo 

izvietošanu Projekta īstenošanas vietā atbilstoši Komunikācijas un informācijas rokasgrāmatā 

3.nodaļā noteiktajam 

https://swiss-contribution.lv/wp-content/uploads/Communication-Manual-for-Partner-States_v2_clean-version.pdf
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5.2.8. pēc Projekta pabeigšanas un, ievērojot Līdzfinansējuma saņēmējam noteiktos 

pienākumus Projekta vienošanās 8.3.12. apakšpunktā, nodrošināt pēcsanācijas 

monitoringa tīkla uzturēšanu; 

5.2.9. līdz 2028.gada beigām saskaņot ar Līdzfinansējuma saņēmēju teritorijas izmantošanas 

modeli pēc Projekta īstenošanas, neradot riskus projekta risinājumu ilgtspējai un 

ievērojot, ka Projekta partneris sanācijas teritoriju neizmanto komercdarbībai un valsts 

atbalsta nosacījumi nav piemērojami; 

5.2.10. pienācīgi pildīt visus citus Projekta partnera pienākumus, t.sk., ievērojot šī Līguma 

5.2.6. apakšpunktā noteikto, veikt teritorijas uzturēšanu pēc Projekta pabeigšanas, 

nodrošinot projekta rezultātu ilgtspēju; 

5.2.11. ja Projekta partneris ir pamanījis iespējamu vai faktisku pārkāpumu vai defektu, t.sk. 

attiecībā uz Projekta īstenošanas ietvaros izbūvēto pēcsanācijas monitoringa tīklu, tas 

nekavējoties par to rakstiski informē Līdzfinansējuma saņēmēju. 

 

6.Komercdarbības atbalsts 

 

Teritorija, kurā tiek īstenots Projekts, pēc Projekta īstenošanas beigām nevar tikt izmantota 

saimnieciskās darbības veikšanai. 

 

7.Dokumentu glabāšana 

 

Līdzfinansējuma saņēmējs un Projekta partneris nodrošina ar Projekta īstenošanu saistīto dokumentu 

uzglabāšanu desmit gadus pēc projekta noslēguma pārskata apstiprināšanas. Par projekta noslēguma 

pārskata apstiprināšanu Līdzfinansējuma saņēmējs informē Projekta īstenotāju.  

 

8. Projekta īstenošanas kontrole 

 

8.1.  Projekta īstenošanas kontrolei Klimata un enerģētikas ministrija kā programmas apsaimniekotājs 

(turpmāk – Programmas apsaimniekotājs) un citas uzraudzībā iesaistītās iestādes pēc 

nepieciešamības veic pārbaudes Projekta īstenošanas vietā, tai skaitā pie Projekta partnera. 

8.2.  Lai pārbaudītu donorvalsts ieguldījuma vadības un kontroles sistēmas un Programmas vadības 

un kontroles sistēmu darbību efektivitāti, kā arī veiktu Programmas revīziju Finanšu ministrijai 

kā revīzijas iestādei (turpmāk – revīzijas iestāde) ir tiesības auditu ietvaros pieprasīt un saņemt 

Projekta partnera informāciju, kas nepieciešama donorvalsts ieguldījuma revīzijas 

nodrošināšanai un lai pārliecinātos par donorvalsts ieviešanas un uzraudzības sistēmas darbības 

efektivitāti, 

8.3.  Projekta partneris pēc Programmas apsaimniekotāja pieprasījuma nepieciešamības iesniedz visu 

pieprasīto informāciju vai dokumentus, kā arī nodrošina Projekta partnera pārstāvju klātbūtni 

kontroles laikā. Projekta partneris nodrošina institūciju brīvu piekļūšanu ar Projektu saistītiem 

dokumentiem un informācijai, kā arī Projekta īstenošanas vietai. 

8.4.  Projekta partneris veic arī citu donorvalsts ieguldījuma vadībā, t.sk. revīzijas iestādes, kā arī 

kompetento tiesībsargājošo iestāžu netraucētu piekļuvi sanācijas teritorijai un nodrošina 

dokumentus un informāciju, kas minētajām institūcijām ir nepieciešama savu funkciju izpildei.  

 

9. Publiskie iepirkumi 

 

Puses jebkurā Projekta ieviešanas līmenī ievēro piemērojamos nacionālos un Eiropas Savienības 

tiesību aktus publisko iepirkumu jomā. Veicot iepirkumus, kuriem nepiemēro normatīvos aktus 
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publisko iepirkumu jomā, kā arī līgumcenas priekšizpētes veikšanai Puses ievēro Iepirkuma 

uzraudzības biroja tīmekļvietnē www.iub.gov.lv mājaslapā publicēto informāciju 

iepirkumu/priekšizpēšu veikšanai. 

 

10. Interešu konflikts 

 

10.1.  Puses veic visus nepieciešamos pasākumus, lai nepieļautu interešu konfliktsituācijas rašanos, 

kas varētu ietekmēt objektīvu Līguma saistību īstenošanu. Šāda ieinteresētība var būt 

ekonomiska ieinteresētība, politiskas vai valstiskas simpātijas, ģimenes vai emocionālās saites, 

citas ar iesnieguma iesniedzēju vai tā partneri kopīgas intereses vai ieinteresētība, kas var 

ietekmēt tās personas funkciju izpildi taisnīgā un objektīvā veidā, kura piedalās Līguma saistību 

īstenošanā. Puses nekavējoties rakstveidā paziņo otrai Pusei par visiem interešu konfliktiem, kas 

varētu rasties Līguma izpildes laikā. Interešu konflikta gadījumā attiecīgā Puse nekavējoties veic 

visas nepieciešamās darbības situācijas novēršanai; 

10.2. Katra Puse patur tiesības pārbaudīt, vai veiktie pasākumi ir piemēroti, un, ja nepieciešams, prasīt, 

lai noteiktā termiņā tiktu veikti papildu pasākumi. Puses nodrošina, ka to personāls un vadītāji 

neatrodas situācijā, kas varētu izraisīt interešu konfliktu. Katra Puse nekavējoties aizvieto 

jebkuru personāla pārstāvi, kas pakļauts šādai situācijai. 

 

11. Konfidencialitāte 

 

Puses apņemas neizpaust savstarpēji vai citām Projektā iesaistītajām personām, t.sk. pakalpojumu 

izpildītājiem, Projekta aktivitāšu īstenošanas gaitā saņemtu konfidenciāla rakstura informāciju, kas 

Pusei kļuvusi zināma Projekta īstenošanas gaitā. Informācija nav uzskatāma par konfidenciālu, ja tā ir 

publiski pieejama saskaņā ar Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem.  

 

12. Īpašuma un intelektuālā īpašuma tiesības 

 

12.1. Intelektuālā īpašuma tiesības (autora mantiskās tiesības) Projekta īstenošanas laikā ir 

Līdzfinansējuma saņēmēja īpašumā. Par intelektuālā īpašuma tiesībām un to radīto peļņu (ja 

attiecināms) Programmas apsaimniekotājs un donorvalsts vienojas pēc Projekta pabeigšanas.  

12.2. Neaizskarot Līguma 12.1.apakšpunktā minētās tiesības, Puses ļauj Programmas 

apsaimniekotājam brīvi izmantot Projekta rezultātus (mantiskā intelektuālā īpašuma tiesības) pēc 

Programmas apsaimniekotāja ieskatiem. 

12.3. Īpašuma tiesības uz aktīviem (pamatdarbības aktīvi, kā arī aprīkojums, iekārtas un ēkas), kas 

rodas vai var rasties Projekta īstenošanas rezultātā, ir Līdzfinansējuma saņēmējam un pēc 

Projekta pabeigšanas tiek nodotas Projekta partnerim. 

 

13. Nepārvarama vara  

 

13.1. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par daļēju vai pilnīgu šajā Līgumā paredzēto saistību neizpildi, 

ja šīs saistības nevarēja tikt izpildītas nepārvaramas varas rezultātā, kuru Puses nevarēja paredzēt 

un novērst. Pie tādiem apstākļiem pieskaitāmi: dabas stihijas, kara stāvoklis, ugunsgrēki, masu 

nekārtības, dumpji, ilgstošs elektroenerģijas trūkums, valsts institūciju pieņemtie normatīvie 

akti, kā arī jebkuri citi apstākļi, kas nav pakļauti Pušu saprātīgai kontrolei. 

13.2. Gadījumā, ja iestājas kāds no Līguma 13.1.apakšpunktā minētajiem apstākļiem, Pusēm 

vienojoties, var tikt grozīti šā Līguma izpildes termiņi, ar nosacījumu, ka kopējais Projekta 

īstenošanas ilgums nepārsniedz 2029. gada 30. jūniju. 

http://www.iub.gov.lv/
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13.3. Puse, kurai kļuvis neiespējami izpildīt saistības šā Līguma 13.1.apakšpunktā minēto apstākļu dēļ, 

2 (divu) darbdienu laikā paziņo otrai Pusei par šādu apstākļu iestāšanos un izbeigšanos. Ja 

paziņojums nav izdarīts noteiktajā laikā, attiecīgā Puse zaudē tiesības atsaukties uz nepārvaramu 

varu. 

 

14. Līguma izbeigšana 

 

14.1.  Katrai Pusei ir tiesības vienpusēji izbeigt šo Līgumu, ikvienā no šādiem gadījumiem: 

14.1.1. otra Puse nepilda Līgumu, tai skaitā, ja netiek ievēroti Līgumā noteiktie termiņi; 

14.1.2.  otra Puse Projekta ietvaros izveidotās vai iegādātās vērtības vairs neizmanto Projektā 

paredzētajiem mērķiem Līgumā noteiktajā termiņā; 

14.1.3.  otras Puses pieļautā pārkāpuma rezultātā ir iestājušies apstākļi, kas negatīvi ietekmē vai 

var ietekmēt Projekta mērķa, tās iznākuma rādītāju vai rezultātu sasniegšanu. 

14.2. Iestājoties Līguma 14.1. apakšpunktā paredzētajam gadījumam, Pusei ir tiesības vienpusēji 

atkāpties no Līguma, vismaz vienu mēnesi iepriekš rakstveidā paziņojot par to otrai Pusei. 

 

15. Tiesību un pienākumu nodošana 

 

Saskaņā ar Līgumu Projekta partnerim nav tiesības nodot ar Projekta īstenošanu saistītās tiesības un 

pienākumus citai personai. 

 

16. Līguma grozījumi 

 

Jebkuri Līguma grozījumi tiek veikti rakstveidā, abām Pusēm vienojoties. 

 

17. Līguma izpilde atsevišķu tās noteikumu spēkā neesamības gadījumā 

 

17.1.  Ja kādu Līguma daļa normatīvajos aktos paredzētajā kārtībā tiek atzīta par nederīgu, nelikumīgu 

vai neizpildāmu, šī daļa tiek izslēgta no Līguma, un tas neietekmē pārējo Līguma noteikumu 

spēkā esamību un ieviešanu; 

17.2. Ja kāda Līguma daļa tiek atzīta par nederīgu, nelikumīgu vai neizpildāmu, Puses godprātīgi 

vienojas par attiecīgās daļas grozījumiem, lai tie būtu likumīgi, spēkā esoši un izpildāmi. 

 

18. Pušu savstarpēja informācijas un dokumentu aprite 

 

Informācijas apmaiņu, kas nepieciešama Projektu īstenošanas un uzraudzības nodrošināšanai, Puses 

veic Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā, primāri dokumentu apriti nodrošinot 

elektroniskā formātā, dokumentus noformējot atbilstoši Elektronisko dokumentu likumam. 

Informācijas apmaiņa notiek elektroniskā formā – Līdzfinansējuma saņēmēja elektroniskā pasta 

adrese ir: pasts@vvd.gov.lv, Projekta partnera elektroniskā pasta adrese ir: dome@aizkraukle.lv  

Projekta partnera sniegtā informācija ir jānosūta arī Līdzfinansējuma saņēmēja Projekta 

administratīvajam vadītājam uz elektroniskā pasta adresi: maris.skudra@vvd.gov.lv.  

 

19. Citi noteikumi 

 

19.1. Visi strīdi, kas saistīti ar Līguma noslēgšanu, spēkā esamību, interpretāciju vai izpildi, tiek 

risināti pārrunu ceļā, abām Pusēm savstarpēji vienojoties, vai arī ar objektīvās trešās puses 

mailto:pasts@vvd.gov.lv
mailto:dome@aizkraukle.lv
mailto:maris.skudra@vvd.gov.lv
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starpniecību, piemēram, Programmas apsaimniekotāju. Ar strīdiem saistītas izmaksas Projekta 

ietvaros nav attiecināmas un tās sedz katra Puse atsevišķi. 

19.2. Līgums sastādīts latviešu valodā uz 7 (septiņām) lapām. Ar šā Līguma parakstīšanu Puses 

apliecina, ka ir iepazinušās ar Līgumu un akceptējušas tajos ietverto informāciju. 

 

Pušu paraksti: 

 

Līdzfinansējuma saņēmējs Projekta partneris 

Valsts vides dienests 

Reģ. nr.: 90000017078 

Adrese: Rūpniecības iela 23,  

Rīga, LV-1050 

 

A.Ķēniņš 

 

 

Aizkraukles novada pašvaldība  

Reģ.nr.: 90000074812 

Adrese: Lāčplēša iela 1A,  

Aizkraukle, LV-5101  

 

L.Līdums 

 

 


